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B 3AT'OJIOBKAX TEKCTOB ®PAHKOA3BIYHbBIX CMH
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INTERTEXTUAL ELEMENTS IN FRENCH-LANGUAGE MEDIA
HEADLINES ABOUT THE 2024 OLYMPICS: A LINGUOCULTURAL
ANALYSIS

Yaroslava Barysheva, Natalia Neliubova

The article presents the results of our analysis of intertextual inclusion functions in the headlines of the
French press during the 2024 Olympic Games in Paris. Within the framework of intertextuality theory, it ex-
amines the role of intertextual figures — such as allusion, quotation and paraphrase — in shaping associations
that activate the cultural memory and background cultural knowledge of readers. The study is based on
publications from “Le Monde”, “L’Humanité”, “Libération”, “Les Echos”, “Le Figaro” and “Le Parisien”.
By analyzing 700 texts, published from May to September 2024, the research identifies the mechanisms
through which intertextual inclusions influence the audience perception and their emotional responses.

The results indicate that the inclusion of intertextual elements in media texts serves to create interpreta-
tive resonance by appealing to the cultural experience of the reader and activating associations and memo-
ries related to previously familiar statements, events or cultural phenomena. Out of 300 identified inclusions,
allusions and quotations are the most frequently used, each accounting for 20%, while paraphrases and tex-
tual applications are significantly less common, each representing only 5%. This prevalence may be attribut-
ed to the fact that allusions and quotations tend to reference well-known texts or expressions, rendering them
more accessible to a broader audience compared to paraphrases and textual applications.

Keywords: French press, media text, 2024 Olympic Games, intertext, figures of intertextuality, allu-
sions

B crarbe npeacTaBiIeHb! pe3ynbTaThl aHaNN3a (QYHKIMOHUPOBAHNUS MHTEPTEKCTYAILHBIX BKIIOYCHUH
B 3arojIOBKax (ppaHITy3CKOH mpecchl B mepuo nposeneHus Ommmmuiickux urp B [lapmke B 2024 roxy. B
paMKax TEOPHM HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTH paccMaTpuBaeTcs poJib (QUIYp WHTEPTEKCTa: aJuIIO3HH,
LUTUPOBaHUs, napadpas u Ap. B GOPMUPOBAHUM ACCOLMALMH, aKTUBUPYIOIINX KYJIbTYPHYIO IaMSATh U
(hOHOBBIE JIMHTBOKYJIBTYPHBIC 3HaHUS yuTaTens. VcciaenoBaHue MpoBeAEHO HAa MaTepuase IyOauKarui
u3 m3nanuii «Le Monde», «L’Humanité», «Libération», «Les Echos», «Le Figaro» u «Le Parisien».
Amnanmu3 700 TEKCTOB, OIMyOIUKOBAHHBIX ¢ Mas 1Mo CeHTAO0ps 2024 rosa, MO3BOJSIET BHIIBUTH MEXaHU3MBI
BO3/ICHCTBUSI MHTEPTEKCTYaJ bHBIX BKJIIOYEHUI HAa BOCHpHUSATHE MH(POPMAIMK ayIUTOpHEH, a Takke Ha
SMOLMOHAIBHYIO PEAKIINIO YUTATEIICH.

Pe3ynpTaThl MOKa3anu, YTO BKIIIOYEHHE HHTEPTEKCTYANbHBIX 3JIEMEHTOB B MEAMATEKCT CIY)KUT
CO3/aHUI0 WHTEPIPETAIMOHHOTO pPE30HAHCAa IMyTEeM aleJUIIIUM K KyJIbTypHOMY OIBITY YMTaTeNs WU
aKTHBU3aIlMM Y HETO acCOLMALM{ ¥ BOCIOMHHAHMH, CBSI3aHHBIX C paHee 3HAKOMBIMH BBICKa3bIBAHUSIMH,
COOBITHSAMM WM KyJIbTYpHBIMH siBeHUsMHU. M3 300 BbIIBICHHBIX BKIIOUEHMH Hamboyiee dYacTo
UCTIONIB3YEMBIMH  SIBIISIIOTCA ainro3us W nutara (mo 20%), B To BpeMsl Kak mnapadpa3 M TEKCTOBas
amukanys (mo 5%) BCTpeyaroTcsl 3HAYMTENBHO peXke, TaK KakK auIlo3UM M LUTaThl, KaKk IpaBHiIo, B
OOoJIbILICH CTENEHN CCBIJIAIOTCS HA U3BECTHBIE TEKCTHI MIIM BBIPAXKEHHS, UTO JIeJIaeT UX 0oJiee JOCTYTHBIMU
JUIs LIUPOKOH ayJJUTOPHH.

Knioueswvie cnosa: dppaniysckas npecca, meauarekct, Onummuiickue urpsl 2024, uaTepTeKCT, QUTy-
PBI HHTEPTEKCTA, AJUTIO3HN

Jna yumuposanus: bapeimesa f., Hemo6osa H. YnoTpebneHnne MHTEPTEKCTyallbHBIX 3JIEMEHTOB B
3aroJIoBKax TeKcToB (hpankosa3bpraHbiXx CMU 06 Onmumnuane 2024: TMHTBOKYJIBTYpHasE HHTepIpeTanys //
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B coBpeMEHHBIX NHHIBUCTHYECKHX HCCIEIOBA-
HUAX NPUCTAJIBHOE BHUMAaHME BBI3BIBAIOT BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C M3YYEHHEM SI3bIKOBBIX SIBJICHUH B KOH-
TEKCTe KYyJIbTYPHBIX M COLMAIbHBIX (DaKTOPOB Ha
MaTepHaje AUCKypca CPeACTB MaccoBOM MH(popma-
mun. C mpoGieMoll MOHUMaHUS U WHTEPIPETALUH
TEKCTa Ta3eTHOTO ’KaHpa TECHO CBs3aHA, B YaCTHO-
CTH, TEOPHUS HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH. TEpMHUH «HUH-
TepTEeKCTyaIbHOCTH» Obl1 mpeanoxen 0. Kpucre-
BOI M 0003HaYaeT BECh CIEKTP OTHOIICHHH MEXITY
Tekctamu [1]. Paa HaydHBIX TPYAOB MOCBSIIEH MPO-
Oneme ompeneneHus TOHITUH HHTEPTEKCTyallbHO-
ctu u uHTeptekcta [2], [3], [4], npeueaeHTHOCTH U
IIATATHOTO cJIoBa [5], [6], pa3BUTHIO TEOPHUH HHTEP-
TEKCTYaJIbHOCTH C TOYKHM 3PEHHs pa3lIMYHbIX €e ac-
nextoB [1], [2],[7],[ 8].

B pamkax manHOU mpoOieMaTHKHN Halle BHUMA-
HHUE TPHUBJIEKIO UCCIEI0BAHUE MHTEPTEKCTYaJbHBIX
cTpareruii B Tekcrax ¢paniysckux CMU B nepuon
nposeneHus Onumnuiickux urp B 2024 roay ¢ Tou-
KHA 3pEHUSl MX JIMHTBOKYJIBTYPHOH HMHTEpHpETaLuy.
AKTyanbHOCTh OOpallleHHs K JaHHOMY MaTepuany
CBs3aHa ¢ TeM, 4To ONMMIUICKHE WUIPBI TPeaCcTaB-
JSIIOT cO00M 3HAYMMOE KYJIbTYpHOE M CIIOPTUBHOE
COOBITHE, BBI3BIBAIONICE MIUPOKUN OOIIECTBEHHBIN
WHTEpEC U aKTUBHOE OOCYKICHHE B ME/INA, YTO CO3-
naeT OJaronmpusATHYIO cpely AJsl MPOSIBISACHUS WH-
TePTEKCTyalnbHOCTU. [l aAeKBaTHOM HMHTEpHpeTa-
LMY COJIEp)KaHUS HWH(POPMAIIMOHHBIX COOOIICHUI
Ba)KHA MPECYNITO3UIUS, TO €CTh TIOTPYKeHHE B KOH-
TEKCT U BJIaJCHUE UCTOPUKO-KYJIbTYPOIOTHIECKUMHU
(hoHOBEIME 3HaHUAMU [9, c. 36].

Lenb uccnenoBanus — aHau3 GYHKIIUOHUPOBA-
HUSl UHTEPTEKCTYaJbHBIX BKJIIOUEHHH BO (hpaHKOs-
3BIYHOHM TIpecce B Mepuoj] nposeneHus Omumnuii-
ckux urp 2024 r. B Ilapmxke. Marepuaiaom mociy-
UM TEKCTHI ()PaHIy3CKOM MPEcChl: U3JaHUi ra3er
«Le Monde», «L’Humanité», «Libération», «Les
Echos», «Le Figaro», «Le Parisien». [Ipoananu3u-
poBano 700 myGuiukanui 3a Mepuoa ¢ Mas MO CeH-
Ta0pp 2024 r. HA TIpenIMeT COJIEp)KaHUs B HUX HH-
TepTekcTa, a uMeHHo Oonee 300 comeprkamuxcs B
3arojIOBKaX MHTEPTEKCTYaJbHBIX BKIIIOUEHHH.

[lon wHTEpTEKCTyalbHBIMU BKJIIOYEHUSMH II0-
HUMAIOTCSl LIUTAThl, [IUTAaTHBIEC 3arjlaBUs, ajUTIO3UH,
pemunucueniuu u np. [10, c. 121]. Tlo yTBepxkae-
uuto 0. KprcreBoii mo00# TEKCT MpeacTaBIseT Co-
0ol BIUTHIBaHME M TpaHCHOPMALMIO APYTUX TEK-
ctoB [1, c. 167], mpudem mocieaHue MOTYT B HEM
MPUCYTCTBOBATh «HA PA3NMYHBIX YPOBHSAX B Ooiee
WM MeHee y3HaBaeMbIX Gopmax» [2, c. 418]. Otme-
THM, 4TO B MPOIECCE MHTEPTEKCTYATbHOIO aHaJIN3a
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CTETIeHb OCO3HAHHOCTH WHTEPTEKCTYaIbHBIX BKITFO-
YEHUH onpeaenuTh HeBo3MOxHO [11, c. 81].

HoBelil TekcT U paHee UCIOIB30BAaHHBIE TEKCTO-
BbI€ 3JIEMEHTHI COCTABIISIOT MHTEPTEKCTYaIFHOE TIPO-
CTPaHCTBO, KOTOpoe (POPMHUPYET CMBICIIOBYIO KOppe-
JSIIUI0 MEXIy IOBYMsI TeKctamu u Oomnee. JlaHHas
KOPPEISIA OCYIIECTBISIETCS IMyTeM «BKJIIOYCHHS B
TEKCT MO0 MENbIX APYTUX TEKCTOB C MHBIM CyOBEK-
TOM peuu, T100 UX (PparMeHToB B BUJE IIUTAT, PEMU-
HUCLICHIIUN U ajumo3uit» [12, c. 351].

HccnemoBanus B 00MacTH MHTEPTEKCTa MO3BO-
JSIIOT, TaKUM 00pa3oM, ONpPEAETHTbh WHTEPTEKCTY-
aNbHOCTh KaK JUAJOr MEXIY TEeKCTaMH, MapKHpO-
BaHHBIA CIEIUATIEHBIMH S3BIKOBBIMH CUTHaiIaMH [4,
c. 20], KaK COMpHUCYTCTBHE ABYX TEKCTOB WM Oouree,
BBIPaXKEHHOE MMOCPEACTBOM TPaJUIIMOHHON MpPaKTH-
ku muTrpoBaHus [3, c¢. 32]. OTHOCHTENBEHO pasrpa-
HUYEHUS Pa3lIUYHBIX BUJIOB HHTEPTEKCTYaIbHBIX
BKJIIOUEHHM yTOYHHUM, YTO PEMHMHHUCLEHIMS pac-
CMaTpHUBaeTCsl KaKk nepuepuiiHbI IEMEHT aJlIio-
3um [11, c. 80]. Iloxg mporeccoM aimTrO3UpOBaHUS
[IOHUMAETCS HMHKOPIOPUPOBAHUE «IIPEAIIECTBYIO-
IIHUX TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB B HOBBIN TekcT» [13, c.
80]. Kpome Toro, aymurro3ur0 MOKHO OTHECTH U K PO-
JIOBOMY TIOHSATHIO IS IUTAThl BBUAY €€ HOMHHA-
TUBHOW M IUTaTHOM (YHKIMIA: JACHOTAaT HOMHUHa-
THUBHOM aJUIFO3MM MOJKET OBITH JIFOOBIM, a B LIMTAT-
HOH pedb HIET O TEKCTe M 0OBEKTaX, METOHHUMUYE-
CKH CBSI3aHHBIX ¢ HUM [14, c. 7].

CoObITHSI COBPEMEHHOMW KU3HU, (PAKTHI U3 HCTO-
pUU M JIUTEPATyphl MOTYT OBITh MCTOYHUKAMH all-
nro3uit [15, c. 34]. Pa3HOBHUIHOCTh MCTOYHHUKA HE-
00X0/IMMO YUYHTHIBATh, KOTJA PeUYb UJET O pazjinye-
HUU aJUTIO3UH U [TUTAT: Y aJUTFO3UU MOXKET OBITh KaK
TEKCTOBBIN, TAK ¥ BHETEKCTOBBIH MCTOYHHK, a IS
LUTAT 3TO «TOJBKO TEKCT KaK MaTepHalbHBIA 00b-
eKT, 3a()MKCUPOBAaHHBIN B TMIEYaTHOW MpakTHKe» [16,
c. 47]. B kauecTBe BHETEKCTOBOI'O MCTOYHHKA BbI-
CTYNaroT peanbHbie QakThl U coobITHs [17, c. 20].

K akTHBHOMY HCTIOJIb30BaHUIO MHTEPTEKCTYallb-
HBIX AJIEMEHTOB C IIeJIbI0 CO3/IaHMsI TITYOMHBI U MHO-
TOCJIOWHOCTH CBOMX COOOIIEHWIA aKTHBHO OOparia-
[0TCA, B YaCTHOCTH, aBTOpbl TekcToB CMU ®dpan-
UM, 00JIAAAIOUIMX YHUKAJIbHOM KyJIbTYPHOU M HC-
Topu4eckor crnenudukord. YMOTpeOlieHue TaKuxX
3JIEMEHTOB HE TOJBKO OOOTaIiaeT TEeKCT, HO M CITy-
JKUT CPEICTBOM Tepeladd KyJIbTYPHBIX KOJOB, KO-
TOpBIE MOTYT OBITH TOHSTHI JIMIIb B KOHTEKCTE
(dpaHIy3CcKO# TMHTBOKYJIBTYPbI, HILTIOCTPUPYSI PakT
HEIMOCPEJACTBEHHOTO COOTHOIIEHHUS $3bIKa C JKH3-
HBIO, UICTOPHEN U AESITEIBHOCTBIO YEIOBEKa, MpEa-
CTaBJIAIOILETO Ty WM UHYIO KyJIbTypy [18, c. 16].
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PaccmoTpum 06o3HaueHHbIE BbIE (HOPMBI HH-
TEPTeKCTa U WX (YHKIMOHHPOBAHHE Ha IpHMEpax
U3 Halei KapToTeKku. B 4acTHOCTH, 3aroJioBOK CTa-
1o Le Monde comepxut annwi3uw: La Chine,
une fabrique a champions [19] — ‘Kurait — pabpuka
YEeMITHOHOB’ (371eCh W JaJiee MepeBOI MPUMEPOB HAIIT
—b. A, H. H.). llepBas accormarus ¢ Kutaem — ux
3aBOJIBI, 3€Ch MOXKHO HaOMIOaTh OTCBUIKY K TOMY,
YTO B OTOW CTpaHe «IITaMITyIOT» YEMITHOHOB, CIOB-
HO Ha (pabpuke. J[aHHBIA TpUMEpP aKKyMYJIHPYET B
ce0e ombBIT unuTaTesnel, ux GOHOBBIE 3HAHHUSA O KyJIb-
Typax HapoJOB MHpa, B AaHHOM ciydae Kuras.

B xagectBe mpumepa MU TaTHI MPUBEIEM 3aro-
TOBOK La piétonnisation, ,,c’est top ! [20] — ‘Ome-
LIEXOKUBAHUE — «3TO TOM!»’, B KOTOPOM COJEPIKUT-
Csl JIOCIOBHOE BOCKJIHIaHue >kurenst [lapmka, 3a-
(uKCHUpOBaHHOE TMOJ OJHUM M3 TIOCTOB B COIMANb-
HBIX CETSIX, KOTOPBIA MOJIEPKUBACT TEHACHIMIO K
MPEIOCTABIICHUIO TMENIeX0aM IPEeNMYIIecTBa Ha
JIOpoTe B IIEHTPE TOpOja, YTO OBLIO CHETaHO B TIe-
puoa OITuMITHATBL.

Taxoxe B Marepuaiie GYHKIIMOHUPYIOT a ITITJ1 U -
Kanusga mnapadpas. ANmmKanuio Beien 3a B.
II. MOCKBUHBIM MBI IOHUMAaE€M KakK MCIIOJIb30BAHUE
«pparMeHToB TekcTa 0e3 yKa3aHUs Ha MCTOUYHHK»
[21, c. 42], B wacTHOCTH, (Dpa3eOIOTU3MOB, B TOM
YHcyie MOCIOBHUI] M IOTOBOPOK, a TaKke (hparMeHToB
W3BECTHOTO TEKCTa, HAIPUMEP, CTUXOTBOPHBIX IPO-
u3BeAeHU. M3BeCTHBI TEKCT MOApa3yMeBaeT, Ha-
MpuMep, Ha3BaHUE TOIMYJSPHBIX MECEH: B CTPOKax
Aprés avoir vu la vie en rose durant de
longues semaines, Paris va doucement retirer sa
robe, arracher le décor [22] — ‘Ilocne »u3Hu B po-
30BOM IIBETE B TCUECHHE JIOJITHX Helenb [lapmx mo-
CTETNICHHO Oy/IeT CHUMaTh C ceOsl IjiaThe, CPhIBATh
JEKOpaly’ COJNEPXKUTCST Ha3BaHWE NecHUu “‘La vie
en rose’ (1946 r.) Dnut l1nad.

Jig TekcToBOM annmauKanUH (B OTJIHYHE OT
IUTATHl) XapaKTEPHO OTCYTCTBHUE CCHUIKH, TIPH 3TOM
«OHAa COXpaHsAeT TPaMMAaTHYECKHE M JIEKCHUECKUE
(opMBI TIPENEe/ICHTHOTO TEKCTa, a TaKXkKe rpaduue-
ckoe MapkupoBanue» [11, c. 81]. Bo ¢panimysckoit
nmpecce HaONIOMAaeTCs YKOPEHUBUIMICS TEPMUH
“effet JO*, cTaBmMiA TUIIOTEKCTOM BO BHYIIUTEIb-
HOM KOJIMYECTBE (PPaHIy3CKUX 3ar0JIOBKOB, TO €CTh
TEKCTOM, CTaBIIMM HCTOYHUKOM 3aWMCTBOBaHUS
[23, c. 2]. “Effet JO* — tak HazpiBaeMbIll «3(deKT
OnuMnuaapDy MPEACTaBISET COO0O0H TOJOKUTEIh-
HYIO IMHAMHKY, CKa4OK pocTa B chepe 3KOHOMUKH,
COIPOBOXIAIOIINICS TPUBJICYEHUEM HHBECTOPOB,
CTPOUTEILCTBOM O00BEKTOB HH(PPACTPYKTYPHI U pa3-
BUTHEM TypusMma. Paris 2024 Pour les artistes des
cérémonies, ,,un effet JO* [24] — ‘Tlapmx 2024 ans
BBICTYIAIOIIMX Ha I[EPEMOHHUSAX apTUCTOB: «3PQEKT
Omumnuaney’. Tepmun “effer JO* ykopeHUICS BO
(paHIy3cCKOM Tra3eTHOM JAUCKYpCE C Hadaja OJIUM-
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muaapl. CTonh MacmTabHOE COOBITHE CIIOCOOCTBYET
HOMYJISIPU3AIIY CIIOPTA, UCKYCCTBA U aPTUCTOB, BbI-
CTYNMBIINX HA LIEPEMOHHH.

B otnmnuue ot anmuukanyuy 1 TeM 0oJiee UTATH,
napadpas BUIOU3MEHSET JIEKCUYECKUH U TpaM-
MaTHYECKHH COCTaB IEPBUYHOTO (hparMeHTa TeKcra,
IpU 3TOM HCTOYHHK MOXET OTCYTCTBOBaTh. Ilapa-
¢pa3 sBuseTCS PE3yNbTaTOM W3MEHEHHUS! «BTOPUY-
HOTO BBICKa3bIBaHHS Ha OCHOBE YaCTUYHOIO IPeoO-
pa3oBaHMs CMBICTIA OTMIOPHOTO (ITEPBUYIHOTO) BBICKA-
3pIBaHMs» [25, c. 5]. Takue 3aroigoBKH MOTYT CO-
JIepkaTh Ha3BaHWE (IIBMOB: 3arolioBoK “‘Les
grands huit®, orceutaetr Kk ¢uaemy “Grand Huit*™
(1982 r.), KOTOPBI sABIAETCS AOKYMEHTaIBHON Apa-
MO/, TOCBSILIEHHOW BCTpeue JTUAECPOB BOCHBMH Be-
nyumx sKoHoMuk Mupa (G8) [26]. B craTtee ¢ nan-
HBIM 3arOJIOBKOM OIMCAaHbl UCTOPHU 8 Mapacmoprt-
CMECHOB-ME/IAIMCTOB, JOeMOHCTpHPYS, u4To Onum-
nuaja MoJHsUIA BaKHBIH BOIPOC O MOJHOM IPHHS-
THH JIUL] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSAMH 3710PO-
Bbsl BO (hpaHIly3cKoe 0OIIeCTBO, O YeM CHMBOJIHYHO
CBUJICTEIBCTBYET CIEAYIOIIMM 3arojloBok: Jeux
Paralypmiques: Un tremplin vers [’inclusion? [Tam
xe| — ‘OauMnuicKue UTphl: TPAMIUIMH K IMPHHS-
tuio?’. HMcnosnb3oBanue mapagpaza CrocoOCTBYeT
(hopMupoBaHUIo OoJiee CIIOKHBIX M MHOTOCIOWHBIX
CMBICIIOB, YTO JieJlaeT TEKCThI Oojiee MPHUBIICKATEIb-
HBIMHU M 3aTIOMUHAIOIMUCS [T YUTATEIICH.

[Ipoananm3upoBaB 3aroyioBKu crtateid (hpaHKos-
3BIYHOM MpECChl, MOCBAIMIECHHBIX ONMUMONICKAM HI-
paM, MBI NPUIDIM K CIlEAyIOIIeMy BBIBOLy: Oolee
40% W3 HUX cozmep)KaT MHTEPTEKCTyaJIbHBIE BKIIIO-
YeHHsI, YTO CIIOCOOCTByeT Ooliee OOJIETYCHHOMY
BOCIIPHUATHIO MH(POpPMAIIMU 3a CYET ONOpHl Ha 3Ha-
KOMBIE YHTATENI0 KYJIbTYPHBIE KOJBl M MEIHATEK-
CTBI.

Pe3ynpraThl MccnenoBaHUs MOKA3ajld, YTO Hau-
OoJiee YacTO BCTPEUAOIIMMUCS (PUTYpaMy WHTEPTEK-
CTa SIBJISIOTCS AUIIO3HMSA W LUTaTa: OHU OBbLIM 3aiei-
CTBOBaHBI MPAKTHYECKH B PABHOM KOJIMYECTBE 3aro-
710BKOB — 110 20 % Ka)kJI0ro BHJa OT BCEX MpOaHaH-
3upoBaHHBIX. OKOJI0 5 % OT BCEX 3arjlaBUil COCTaBH-
mu mapadpa3 M TekcToBas ammMkanus. Ha Ham
B3TJISI, TAHHBIA (AaKT CBSI3aH C TEM, YTO aJUTIO3US U
UTaTa, KaKk MPaBUJIO, CCHUIAIOTCS Ha W3BECTHBIE M
LIMPOKO PaclpOCTPaHEHHbIE TEKCThl MM BBIpAXKe-
HUSL, YTO JieNlaeT uX Oosee «y3HaBaeMbIMI) JJIsl HIU-
POKOI ayIuTOpUH, B TO BpeMs Kak napadpas u Tek-
CTOBAsl aIlIUTUKALMS MOTYT CChUIAThCS Ha Oolee crie-
nuQUIeCKUe NCTOYHHMKH, YTO JIENAeT X MEHee JI0C-
TYIHBIMH JUTSI BCEX YATATEICH.
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